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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Nacrt direktive Vijeća o izmjeni Direktive 2008/118/EZ i Direktive 
(EU) 2020/262 (preinaka) u pogledu prodavaonica koje su izuzete od 
poreza na francuskom terminalu izravne veze ispod Engleskog kanala 

– opći pristup 
  

1. Komisija je 16. prosinca 2021. Vijeću podnijela navedeni prijedlog. Cilj je tog prijedloga 

odobriti ponovno otvaranje prodavaonica izuzetih od poreza na francuskom terminalu izravne 

veze ispod Engleskog kanala nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Europske unije. 

2. Radna skupina za Ujedinjenu Kraljevinu i Radna skupina za porezna pitanja razmotrile su 

prijedlog 14. siječnja odnosno 11. veljače 2022. Sve delegacije mogu podržati tekst Nacrta 

direktive kako je naveden u Prilogu ovoj napomeni. 

3. U izradi su mišljenja Europskog gospodarskog i socijalnog odbora i Europskog parlamenta o 

međuinstitucijskom predmetu 2021/0418 (CNS). 

4. S obzirom na navedeno, Odbor stalnih predstavnika poziva se da preporuči Vijeću da kao 

točku „A” dnevnog reda na jednom od predstojećih sastanaka postigne dogovor o općem 

pristupu u vezi s Nacrtom direktive Vijeća. 

 __________________ 
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PRILOG 

Nacrt 

DIREKTIVE VIJEĆA 

o izmjeni Direktive 2008/118/EZ i Direktive (EU) 2020/262 (preinaka) u pogledu 

prodavaonica koje su izuzete od poreza na francuskom terminalu izravne veze ispod 

Engleskog kanala 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 113., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta1, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora2, 

u skladu s posebnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Člankom 14. stavkom 1. Direktive Vijeća 2008/118/EZ3 državama članicama dopušta se da 

oslobode od plaćanja trošarine trošarinsku robu koja se isporučuje u izdvojenim prodajnim 

mjestima carinskih skladišta koja se nalaze u zračnim lukama i lukama Unije za prodaju 

putnicima s odredištem u trećoj zemlji. 

                                                 
1 SL C, , str. . 
2 SL C, , str. . 
3 Direktiva Vijeća 2008/118/EZ od 16. prosinca 2008. o općim aranžmanima za trošarine i o 

stavljanju izvan snage Direktive 92/12/EEZ (SL L 9, 14.1.2009., str. 12.). 
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(2) Izravna veza ispod Engleskog kanala je željeznički tunel s dvije cijevi ispod Engleskog 

kanala od Folkestonea (Kent, Ujedinjena Kraljevina) do Coquellesa (Pas-de-Calais, 

Francuska). Ima i servisnu tunelsku cijev i terminale na oba kraja za nadzor ulaska u tunel i 

izlaska iz tunela. Ima obilježja pomorske veze s nadzorom granica na dvama pristupnim 

terminalima. Terminal izravne veze ispod Engleskog kanala i luka Calais omogućuju 

prelazak mora pod istim uvjetima. 

(3) Terminal izravne veze ispod Engleskog kanala stoga bi se trebao smatrati istovjetnim luci u 

smislu članka 14. Direktive Vijeća 2008/118/EZ. 

(4) Zbog povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije koje je dovelo do otvaranja prodavaonica 

koje su izuzete od poreza, konkretno u lukama Calais i Dunkerque, kao i na terminalu 

izravne veze ispod Engleskog kanala u Folkestoneu (Ujedinjena Kraljevina), primjereno je 

odobriti otvaranje prodavaonica koje su izuzete od poreza na terminalu izravne veze ispod 

Engleskog kanala u Coquellesu (Francuska). 

(5) S obzirom na to da putnici koji putuju izravnom vezom ispod Engleskog kanala ne mogu 

izaći dok ne stignu na odredište, rizik od toga da se putnici ne pridržavaju pravila o 

oslobođenjima od trošarina i poreza pri uvozu, a time i opterećenje za carinska tijela zbog 

nadzora, bili bi ograničeni. Međutim, kako bi se spriječila utaja, izbjegavanje ili zlouporaba, 

Francuska poduzima potrebne nadzorne mjere kako bi osigurala pravilnu primjenu 

oslobođenja od poreza u prodavaonicama koje su izuzete od poreza na francuskom terminalu 

u Coquellesu. 

(6) S obzirom na to da se Direktivom Vijeća (EU) 2020/2624 stavlja izvan snage i zamjenjuje 

Direktiva 2008/118/EEZ s učinkom od 13. veljače 2023., trebalo bi izmijeniti i 

odgovarajuću odredbu Direktive (EU) 2020/262. 

(7) Direktive 2008/118/EU i (EU) 2020/262 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

                                                 
4 Direktiva Vijeća (EU) 2020/262 od 19. prosinca 2019. o općim aranžmanima za trošarine (SL 

L 58, 27.2.2020., str. 4.). 
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DONIJELO JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Izmjena Direktive 2008/118/EZ 

Članak 14. Direktive 2008/118/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. umeće se sljedeći stavak 1.a: 

„1.a Oslobođenje iz stavka 1. primjenjuje se i na proizvode koje prodavaonice koje su izuzete od 

poreza na francuskom terminalu izravne veze ispod Engleskog kanala u Coquellesu isporučuju 

putnicima s važećim prijevoznim ispravama za putovanje u Ujedinjenu Kraljevinu izravnom vezom 

ispod Engleskog kanala.”; 

2. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale da se oslobođenja iz stavaka 1., 1.a 

i 2. primjenjuju tako da se spriječe moguće utaje, izbjegavanja ili zlouporabe.” 

Članak 2. 

Izmjena Direktive (EU) 2020/262 

Članak 13. Direktive (EU) 2020/262 mijenja se kako slijedi: 

1. umeće se sljedeći stavak 1.a: 

„1.a Oslobođenje iz stavka 1. primjenjuje se i na proizvode koje prodavaonice koje su izuzete od 

poreza na francuskom terminalu izravne veze ispod Engleskog kanala u Coquellesu isporučuju 

putnicima s važećim prijevoznim ispravama za putovanje u Ujedinjenu Kraljevinu izravnom vezom 

ispod Engleskog kanala.”; 
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2. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale da se oslobođenja iz stavaka 1., 1.a 

i 2. primjenjuju tako da se spriječe moguće utaje, izbjegavanja ili zlouporabe.” 

Članak 3. 

Ako država članica odluči primijeniti oslobođenje predviđeno člankom 14. stavkom 1. Direktive 

2008/118/EZ u skladu s člankom 1. ove Direktive ili oslobođenje predviđeno člankom 13. 

stavkom 1. Direktive (EU) 2020/262 u skladu s člankom 2. ove Direktive, te donese zakone i druge 

propise potrebne za provedbu ove Direktive, ona odmah dostavlja Komisiji tekst tih odredaba. 

Kada država članica donosi te odredbe, one sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju 

upućuje prilikom njihove službene objave. Država članica određuje način tog upućivanja. 

Članak 4. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Članak 5. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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